
第三十七课第三十七课第三十七课第三十七课  我打算留在北京我打算留在北京我打算留在北京我打算留在北京    復習問題 

 

（（（（一一一一））））    

1．次の文章の中で使い方に誤りのあるものはどれですか？ 

a. 随便，都行。 

b. 我家不大，但住着很舒服。 

c. 她一个人做饭会不会太累了？ 

d. 书房除了墙上挂着我喜欢的画以外，还摆着很多纪念品。  
2． 次の文章の中で使い方に誤りのあるものはどれですか？ 

a. 好看很多的盘子摆着桌子上。 

b. 这种茶比什么茶都贵。 

c. 晚饭以后跑步的人有的是。 

d. 这种明信片我买了三张。 

 

3．次の文章の中で使い方に誤りのあるものはどれですか？ 

a. 他学习非常努力。 

b. 除了他，别人都不知道这件事。 

c. 辣的菜四川饭馆儿做的真不错。 

d. 门口没停着一辆车。 

 

（（（（二二二二）））） 

4．“上”と“着” と “在”で穴埋め練習をしてください。 

a. 我没把报告放（   ）桌子上。 

b. 桌子上摆（   ）水果。 

c. 请把水果摆（   ）。 

d. 水果摆（   ）桌子上。 

e. 吃的东西能不能带（   ）飞机？ 

 

除了那两个菜以外，别的都是半成品。凑合着吃吧。 

5．“凑合着”の文例を参考にして以下の文を中文に訳してください。 

この仕事はまじめにやらなければならず、いい加減にごまかしてはいけません。 

 

 



他什么汉字都会写。 

6．“什么……都”の文例を参考にして以下の文を中文に訳してください。 

彼女は中国の映画以外に何も観ません。 

 

 

辣的菜四川饭馆儿做的真不错。 

7. この主述述語の文例を参考にして以下の文を中文に訳してください。 

夕食は家で簡単な料理を食べましょうか。 

 

 

8．我打算毕业后留在中国。 

“打算”の文例を参考にして以下の文を中文に訳してください。 

今日はまず図書館へ行って、それから買い物にいくつもりです。 

 

 

9．这样我就有的是时间去吃中国菜了。 

“有的是”の文例を参考にして以下の文を中文に訳してください。 

辛いものを食べられない中国人はざらにいるのよ。 

 

 

10．说不定将来我会找一个北京女孩子做女朋友呢。 

“说不定”の文例を参考にして以下の文を中文に訳してください。 

もしかして、彼はお金を使いきれたかもしれない。 

 

 

（（（（三三三三））））指定された語句を使い会話を完成してください 

 

11．A：为什么不放在你的桌子上？ 

   B：不行，                               。（存现句“地点+V+着+名字”） 

 

12．A：你们公司懂英语的人多吗？ 

    B：挺多的，                               。（除了…以外，还…） 

 

13．A：你现在忙不忙？ 

    B：不太忙，                               。（除了…以外，都…） 

 



14．A：这次没去成美国，真遗憾。 

    B：                                       。（有的是） 

 

15．A：你今天想吃什么？ 

    B：                                       。（随便） 

 

回答 

（一） 

1-3：dad 

 

（二） 

4.a. 我没把报告放（在）桌子上。 

b. 桌子上摆（着）水果。 

c. 请把水果摆（上）。 

d. 水果摆（在）桌子上。 

e. 吃的东西能不能带（上）飞机？ 

 

5：这个工作必须认真做，凑合着蒙混过去是不行的。 

 

6：她除了中国的电影之外什么电影都看。 

 

7：晚饭在家里吃简单的料理怎样？ 

 

8：今天打算先去图书馆然后再去买东西。 

 

9：不能吃辣的中国人有的是。 

 

10：说不定他把钱花完了呢。 

 

（三） 

11：因为桌子上放着别的东西。 

 

12：除了我之外还有小张，小王他们。 

 

13：除了整理资料之外都做完了。 

 



14：别着急，以后有的是机会。 

 

15：没什么胃口，随便吃点就行。 

 


